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Next Week’s Second Collection is for Catholic University of America 

St. Frances Cabrini 
Mass Intentions  

Weekday Mass Intentions  
Monday/Lunes August 27th    

9:00am Communion Service 

Tuesday/Martes August 28th 

9:00am Communion Service 

Wednesday/Miercoles August 29th  

6:00pm Communion Service 

7:00pm No Habra Misa 

Thursday/Jueves August 30th 

9:00am Communion Service 

Friday/Viernes August 31st 

9:00am Communion Service 

Weekend Mass Intentions 
Saturday/Sabado September 1st  

9:00am Parishioners of the Parish 

5:00pm †Phyllis Mullally  

(Lance & Kay Terry) (Colleen Zeiler & Jay Worrel) 

Sunday/Domingo September 2nd 

9:00am †Maria Minjares (Jennifer & Todd Hebert) 

†Raymond Kautz (Carol Kautz) 

 12:30pm †Socorro Limon Urquiza (2o aniv. de fallecimiento) 

St. Rose of Lima 
Mass Intentions  

Weekday Mass Intentions  

Thursday/Jueves August 30th 

7:00pm Parishioners of the Parish 
 

Weekend Mass Intentions 

Sunday/Domingo September 2nd   

10:45am Parishioners of the Parish 

   

 
  
  

 Elsie Miller  Savannah Owens  
 Mary Corona  Charlie Kuantas
 Linda Wilson  Bob & Vi Gesford 
 Perkins Family 

St. Frances Cabrini 

August 18th / August 19th Offerings  

Regular Collection                                      $ 11,436.09   

Mission Outreach                   $   2,647.89 
 

Thank You for Your Support   

Gracias por Su Apoyo    

St. Rose of Lima 

August 18th/ August 19th Offerings  

Regular Collection                                        $ 1,954.00 

Mission Outreach                        $    688.00 

Building Fund                $ 1,150.00  
 

Thank You for Your Support ~ Gracias por Su Apoyo   

 Confirmation for Adults 
For all adults 18 years of age or older needing the sacrament of confirmation, there will be prepa-
ration classes every Wednesday starting September 5th after the 7:00pm Spanish mass. Confirma-
tion date will be October 13th. If you wish to receive this sacrament please come by the office 
with a baptismal certificate to sign up and to receive more information.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Confirmación para Adultos 
Para todos los adultos mayor de 18 años que necesiten el sacramento de confirmación, habrá cla-
ses de preparación cada miércoles comenzando el 5 de septiembre después de la misa de las 

7:00pm. Las confirmaciones están programadas para el sábado 13 de octubre. Si desea recibir este sacramento por 
favor vaya a la oficina para anotarse con el acta de bautismo y para recibir mas información. 



 

21st Sunday in Ordinary Time ~ XXI Domingo Ordinario    

Catechists and Class Aides Needed 
We are needing volunteers for this upco-
ming school year to serve as Catechists 
and Class Aides in all grades PK through 
High School, Sundays & Wednesdays. If 

you are interested in volunteering please contact Denise 
Hall at the office 817-326-2131. No experience necessary, 
training provided.     -Be the hands and feet of Jesus- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Se Necesitan Catequistas y Ayudantes 
Necesitamos voluntarios para este año escolar que se aproxi-
ma para servir como Catequistas y ayudantes en los salones 
en todos los grados PK a 12º, domingos y miércoles. Si está 
interesado en ser voluntario por favor comuníquese a la ofici-
na al 817-326-2131. No necesita tener experiencia, habrá 
entrenamiento.               -Se las manos y pies de Jesús- 

Religious Education Registration  
Registrations for Religious Education will be after 
Sunday Mass on August 26th. You may also regis-
ter at the Office Monday thru Friday. 

Religious Education PK ¦ 5th  

Parent meeting will be on August 26th in the Family Life 
Center beginning at 10:30 am. Children are welcome to 
attend. 

Classes will begin on September 9th.  
Class times are 10:30am - 12:00pm. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Educación Religiosa PK - 5o  

Habra una junta para padres el 26 de agosto en el centro 
familiar comenzando a las 10:30 am.  Los estudiantes son 
bienvenidos.  

Las clases comenzaran el 9 de septiembre.  
El horario de clase es de 10:30am - 12:00pm. 

Religious Education 6th ë 12th  
We will have a parent & youth meeting on Wednesday 
September 5th in the Family Life Center Gym to kick off 
the beginning of classes for 6th-12th graders (not for con-
firmation students that will come on Sundays). The English 
meeting will be from 6:30-7:30pm & the Spanish meeting 
will be from 7:30-8:30pm. There will not be classes on this 
day, parents and youth are expected to attend the 
meeting.  

First day of classes will be the following Wednesday  
September 12th from 6:30-8:00pm.  

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  
Educación Religiosa 6o - 12o  

Tendremos una junta para padres y jóvenes el miércoles 5 
de septiembre en el Gimnasio del Centro Familiar para 
comenzar el año de clases para grados 6 a 12 (no es para 
los estudiantes de confirmación que vendrán los domin-
gos) . La junta en Ingles será de 6:30-7:30pm y la de espa-
ñol sera de 7:30-8:30pm. No habrá clases este día, los pa-
dres y jóvenes deben asistir a la junta.  

El primer día de clases será el siguiente miércoles 12 de 
septiembre de 6:30-8:00pm.  

Confirmation 2 Students  

There will be a parent and youth meeting on Sunday Sep-
tember 9th in the Family Life Center Gym. The English 
meeting will be from 10:30-11:15am and the Spanish 
meeting will be from 11:30-12:15pm. It is very important 
that all parents and confirmation students attend.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Estudiantes de Confirmación 2  

Habrá una junta para padres y jóvenes de Confirmación 2 
el domingo 9 de septiembre en el Gimnasio del Centro 
Familiar. La junta en ingles será de 10:30-11:15am y la de 
español será de 11:30am-12:15pm. Es muy importante 
que asistan todos los padres y estudiantes de confirma-
ción.  

Inscripciones de Educaciĕn Religiosa  
Las inscripciones para la Educación Religiosa serán 
después de Misa el 26 de agosto. También puede 
registrarse en la oficina de lunes a viernes.  

Interested in becoming an Altar Server?  
Any student who has received their First Com-
munion and is in the 5th grade through 12th 
grade may serve as an altar server. Even if you 
are in the 12th grade, it is never too late. You 

may choose to serve at any of our 3 weekend masses: Sat-
urday 5:00 pm, Sunday 9:00 am, or Sunday 12:30 pm 
(Spanish). If your child would like to become an altar serv-
er or if you have questions please contact one of our Altar 
Server Coordinators: Ana Gutierrez - English (817-559-
3972) or Lizbet Briones - Spanish (817-894-0861) 
.~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Le gustaría ser un Monaguillo?  
Cualquier estudiante que haya recibido su Primera Comunión 
y esté en 5º grado hasta el 12º grado puede servir como mo-
naguillo. No importa que este apunto de graduarse, nunca es 
tarde. Puede elegir servir en cualquiera de nuestras 3 misas 
de fin de semana: sábado a las 5:00 pm, Domingo a las 9:00 
am o Domingo a las 12:30 pm (Español).  Si esta interesado 
en que su hijo sea monaguillo o tiene preguntas por favor 
comuniquese con una de las cordinadoras:  Ana Gutierrez - 
ingles (817-559-3972) o Lizbet Briones - español (817-894-
0861) 



ST. FRANCES CABRINI ST. ROSE OF LIMA 
GRANBURY, TEXAS August 26, 2018 GLEN ROSE, TEXAS 

Readings for the Week of August 26, 2018  

{ǳƴŘŀȅ ¢ǿŜƴǘȅ CƛǊǎǘ {ǳƴŘŀȅ ƛƴ hǊŘƛƴŀǊȅ ¢ƛƳŜ 
 Jos 24:1-2a, 15-17, 18b; Ps 34 2-3, 16-17, 18-19, 
 20-21, 22-23; Eph 5:21-32 or 5:2a, 25-32; 
 Jn 6:60-69 
aƻƴŘŀȅ {ŀƛƴǘ aƻƴƛŎŀ 
 2 Thes 1:1-5, 11-12; Ps 96:1-2a, 2b-3, 4-5; 
 Mt 23:13-22 
¢ǳŜǎŘŀȅ {ŀƛƴǘ !ǳƎǳǎǝƴŜΣ .ƛǎƘƻǇ ŀƴŘ 5ƻŎǘƻǊ 
 ƻŦ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ 
 2 Thes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10, 11-12, 13; 
 Mt 23:23-26 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅ ¢ƘŜ tŀǎǎƛƻƴ ƻŦ {ŀƛƴǘ WƻƘƴ ǘƘŜ .ŀǇǝǎǘ 
 2 Thes 3:6-10, 16-18; Ps 128:1-2, 4-5; 
 Mk 6:17-29 
¢ƘǳǊǎŘŀȅ 1 Cor 1:1-9; Ps 145:2-3, 4-5, 6-7; Mt 24:42-51 
CǊƛŘŀȅ 1 Cor 1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11; Mt 25:1-13 
{ŀǘǳǊŘŀȅ 1 Cor 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-19, 20-21; 
 Mt 25:14-30 
{ǳƴŘŀȅ ¢ǿŜƴǘȅ {ŜŎƻƴŘ {ǳƴŘŀȅ ƛƴ hǊŘƛƴŀǊȅ ¢ƛƳŜ 
 Dt 4:1-2, 6-8; Ps 15:2-3, 3-4, 4-5; Jas 1:17-18, 
 21b-22, 27; Mk 7:1-8, 14-15, 21-23 

Lecturas de la Semana del 26 de agosto 2018  

5ƻƳƛƴƎƻ ±ƛƎŞǎƛƳƻ tǊƛƳŜǊƻ 5ƻƳƛƴƎƻ ŘŜƭ ¢ƛŜƳǇƻ hǊŘƛƴŀǊƛƻ 
 Jos 24, 1-2a. 15-17. 18b; Sal 33, 2-3. 16-17. 
 18-19. 20-21. 22-23; Ef 5, 21-32 o 5, 2a. 25-32; 
 Jn 6, 55. 60-69 
[ǳƴŜǎ {ŀƴǘŀ aƻƴƛŎŀ 
 2 Tes 1, 1-5. 11-12; Sal 95, 1-2a. 2b-3. 4-5; 
 Mt 23, 13-22 
aŀǊǘŜǎ {ŀƴ !ƎǳǎǝƴΣ hōƛǎǇƻ  ȅ 5ƻŎǘƻǊ ŘŜ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀ 
 2 Tes 2, 1-3. 14-17; Sal 95, 10. 11-12a. 12b-13; 
 Mt 23, 23-26 
aƛŞǊŎƻƭŜǎ 9ƭ aŀǊǝǊƛƻ ŘŜ {ŀƴ Wǳŀƴ .ŀǳǝǎǘŀ 
 2 Tes 3, 6-10. 16-18; Sal 127, 1-2. 4-5; 
 Mc 6, 17-29 
WǳŜǾŜǎ 1 Cor 1, 1-9; Sal 144, 2-3. 4-5. 6-7; Mt 24, 42-51 
±ƛŜǊƴŜǎ 1 Cor 1, 17-25; Sal 32, 1-2. 4-5. 10ab y 11; 
 Mt 25, 1-13 
{łōŀŘƻ 1 Cor 1, 26-31; Sal 32, 12-13. 18-19. 20-21; 
 Mt 25, 14-30 
5ƻƳƛƴƎƻ ±ƛƎŞǎƛƳƻ {ŜƎǳƴŘƻ 5ƻƳƛƴƎƻ ŘŜƭ ¢ƛŜƳǇƻ  hǊŘƛƴŀǊƛƻ 
 Dt 4, 1-2. 6-8; Sal 14, 2-3a. 3bc-4ab. 5; 
 Sant 1, 17-18. 21b-22. 27; Mc 7, 1-8. 14-15. 21-23 

 

Learning about  

the Eucharist  

 
 

Summary Guide to Participation in the Mass 
  How to Receive Communion to the Fullest  

¢ƘŜ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ƛƴǎƛƎƘǘΥ “Active participation” in the Mass 
finds its pinnacle in the worthy reception of the Eucharist. 
It is the best way to participate in Jesus’ saving work. Re-
ceiving the Eucharist to its fullest requires a desire to be 
transformed by what we eat and drink — Jesus — so that 
He can live in us. Humility and docility are needed. 
¢ƘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŀŎǘƛǾƛǘȅΥ Hear Jesus’ words to St. Augustine: 
“You shall not change me, like the food of your flesh, into 
yourself, but you shall be changed into me.” Imitate the 
faithful, humble centurion when we say, “Lord, I am not 
worthy that you should enter under my roof, but only say 
the word and my soul shall be healed.” Pray St. Ignatius’s 
prayer of surrender and union with God upon returning to 
the pew: [ƻǊŘ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ǘŀƪŜ ŀƭƭ Ƴȅ ŜƴǘƛǊŜ ŦǊŜŜπ
ŘƻƳΣ Ƴȅ ƳŜƳƻǊȅΣ Ƴȅ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎΣ ŀƴŘ Ƴȅ ǿƛƭƭΦ !ƭƭ ǘƘŀǘ L 
ƘŀǾŜ ŀƴŘ ŎƘŜǊƛǎƘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƎƛǾŜƴ ƳŜΦ L ǎǳǊǊŜƴŘŜǊ ƛǘ ŀƭƭ ǘƻ ōŜ 
ƎǳƛŘŜŘ ōȅ ȅƻǳǊ ǿƛƭƭΦ ¸ƻǳǊ ƭƻǾŜ ŀƴŘ ƎǊŀŎŜ ŀǊŜ ǿŜŀƭǘƘ ŜƴƻǳƎƘ 
ŦƻǊ ƳŜΦ DƛǾŜ ƳŜ ǘƘŜǎŜΣ [ƻǊŘ WŜǎǳǎΣ ŀƴŘ L ŀǎƪ ŦƻǊ ƴƻǘƘƛƴƎ 
ƳƻǊŜΦ !ƳŜƴΦ όSt. Ignatius Loyla (1491-1556) Translation © 1973, 

ICEL. All Rights reserced. Used with permission.) 
From Christopher Carstens, A Devotional Journey into the Mass (Sophia 
Institute Press, 2017; copyright © 2017 by Christopher Carstens, ISBN: 
978-1-622824-809) www.SophiaInstitute.com  

bŜȄǘ ǿŜŜƪΩǎ ǘƻǇƛŎΥ Iƻǿ ǘƻ wŜǎǇƻƴŘ ǘƻ ǘƘŜ 5ƛǎƳƛǎǎŀƭ  

 

Aprendiendo acerca  

de la Eucaristía  

 
 

Guía Resumida de Participación en la misa 
Cómo recibir la comunión al máximo  

[ŀ ƛŘŜŀ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭΥ "Participación activa" en la Misa en-
cuentra su pináculo en la digna recepción de la Eucaristía. Es 
la mejor manera de participar en el trabajo de salvación de 
Jesús. Recibir la Eucaristía al máximo requiere un deseo de 
ser transformado por lo que comemos y bebemos - Jesús - 
para que Él pueda vivir en nosotros. La humildad y la docili-
dad son necesarias. 
[ŀ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΥ Escuche las palabras de Jesús a San 
Agustín: "No me transformarás, como alimento de tu carne, 
en ti, sino que serás transformado en mí". Imitad al fiel y hu-
milde centurión cuando decimos ". Señor, no soy digno de 
que entres en mi casa, pero una sola palabra tuya bastará 
para sanarme". Oren la oración de rendición y unión de San 
Ignacio con Dios al regresar de comulgar: 
¢ƻƳŀŘΣ {ŜƷƻǊΣ ȅ ǊŜŎƛōƛŘ ǘƻŘŀ Ƴƛ ƭƛōŜǊǘŀŘΣ Ƴƛ ƳŜƳƻǊƛŀΣ Ƴƛ Ŝƴπ
ǘŜƴŘƛƳƛŜƴǘƻ ȅ ǘƻŘŀ Ƴƛ ǾƻƭǳƴǘŀŘΤ ǘƻŘƻ Ƴƛ ƘŀōŜǊ ȅ Ƴƛ ǇƻǎŜŜǊΦ 
±ƻǎ ƳŜ ƭƻ ŘƛǎǘŜƛǎΤ ŀ ǾƻǎΣ {ŜƷƻǊΣ ƭƻ ǘƻǊƴƻΤ ǘƻŘƻ Ŝǎ ǾǳŜǎǘǊƻΣ Řƛǎπ
ǇƻƴŜŘ ŀ ǘƻŘŀ ǾǳŜǎǘǊŀ ǾƻƭǳƴǘŀŘΦ 5ŀƳŜ ǾǳŜǎǘǊƻ ŀƳƻǊ ȅ ǾǳŜǎǘǊŀ 

ƎǊŀŎƛŀΣ ǉǳŜ Ŝǎǘƻ ƳŜ ōŀǎǘŀΦόSt. Ignatius Loyla (1491-1556) Transla-

tion © 1973, ICEL. All Rights reserced. Used with permission.) 
From Christopher Carstens, A Devotional Journey into the Mass (Sophia 
Institute Press, 2017; copyright © 2017 by Christopher Carstens, ISBN: 
978-1-622824-809) www.SophiaInstitute.com  

¢ŜƳŀ ŘŜ ƭŀ ǇǊƽȄƛƳŀ ǎŜƳŀƴŀΥ /ƽƳƻ wŜǎǇƻƴŘŜǊ ŀ ƭŀ 5ŜǎǇŜŘƛŘŀ 



 

21st Sunday in Ordinary Time ~ XXI Domingo Ordinario    

St. Frances Cabrini Rosary Makers 
We are meeting every Thursday from 10:00am- 12:00pm. 
Come join us and make rosaries for worldwide distribution 

throughout Catholic Missions. No experience 
necessary.  For more information please call 
Barbara (405-923-4493).  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Nos estaremos reuniendo todos los jueves de 
10:00am a 12:00pm. Acompáñenos en hacer 

rosarios para la distribución mundial en Misiones Católi-
cas. No se necesita experiencia. Para obtener más infor-
mación, comuniquese con Barbara (405-923-4493).  

50+  

50+ meets every second 
Thursday of the month in the FLC. 
We gather from 5:30-6:00pm, 

enjoy a pot luck meal at 6:00pm, followed with games 
until about 9:00pm. If you have any questions, please 
call Anna Clayton at 817-991-3687.  

Next meeting: September 13th   

Safe Environment Sessions  
September 23rd, 2018 or February 24th, 2019  

10:30am in English  
 2:00pm in Spanish 

These classes will take place in the Old Parish Hall. RSVP 
is required and there is a limit of 30 per 
class. Please call Denise Hall 817-326-2131 
for questions. ALL volunteers need to take 
this class every 3 years. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Sesiones de Ambiente Seguro  
23 de septiembre del 2018 o 24 de febrero del 2019 

10:30am en inglés  
2:00pm en español 

Estas clases se llevarán a cabo en el Hall viejito. Tendrá 
que inscribirse para tomar esta clase y habrá un límite 
de 30 personas. Por favor comuniquese con Denise Hall 
al 817-326-2131 por si tiene preguntas. TODOS los vo-
luntarios deben tomar esta clase cada 3 años. 

In Need of a Babysitter  
The Women of St. Frances Cabrini organization is in search 
of a babysitter!  The sitter will care for children during our 
meetings which are from 11:30 to 1:30 on the first Wed-
nesdays of the month in the FLC.  It is a paid position.  Ap-

plicants must have experience and have 
taken the Safe Environment class. Contact 
Valerie Brau at 817-573-6518 if you are 
interested! 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Se Necesita Niñera 
El grupo de Mujeres de St. Frances Cabrini 

están en busca de una niñera! La niñera cuidará a los niños 
durante  las reuniones que son de 11:30 a 1:30 el primer 
miércoles del mes en el Centro Familiar. Es una posición 
pagada. Los solicitantes deben tener experiencia y haber 
tomado la clase de Ambiente seguro. ¡Comuníquese con 
Valerie Brau al 817-573-6518 si está interesado!  

23rd Annual Fr. Costigan Charity 
Golf Tournament  

The Knights of Columbus Annual Fr. Costigan 
Charity Golf Tournament is scheduled for 
Monday, October 8th at Harbor Lakes Country 
Club.  Please block out the date and start cre-

ating your foursome!  More details to follow on regis-
tration, tee times, etc. in late August. Registration at the 
back of church will start in September.  If you have any 
questions or would like to volunteer to help, contact 
Fred Straughn at fstraughn1@att.net  or 817-573-4288. 

Prayer Blankets ~ Cobijas Benditas  

Prayer Blankets, including military ones are availa-
ble for whoever needs it. They are kept in the altar 
servers vesting room. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~                  

Cobijas Benditas, incluyendo militares están disponibles y 
son un regalo para quien las necesite. Las puede encontrar 
en el lugar donde se visten los monaguillos.  

Women of St. Frances Cabrini 
The Women of St. Frances Cabrini 
organization invites women of the 
parish to our first meeting for 2018-
2019.  It is on Wednesday, Septem-
ber 5th, at 11:30 AM in the Family 

Life Center.  It is a Pot Luck Lunch, so bring an item to 
share!  The officers have been planning special activities 
for the year which include speakers, dinners, painting,  a 
field trip, and fundraisers.  We will vote on several 
items, so be sure to be there.  Bring a friend to include 
in the fun! 


